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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine singular proper noun PILATOS, meaning “Pilate.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Pilate produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb and can be translated “after hearing.”

There is no direct object stated in the Greek, but English grammar requires one.  Therefore, we add “[this]” as the object.

“Now Pilate, after hearing [this],”
 is the third person singular aorist active indicative of the verb EPERWTAW, which means “to ask.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Pilate produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the first class conditional particle EI, meaning “if” with the assumption that the indirect question expects an affirmative answer.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANATHRWPOS, meaning “the man” and referring to Jesus.  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective GALILAIOS, meaning “a Galilean.”  Finally, we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the man produces the state of being a Galilean.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“asked if the man is a Galilean.”
Lk 23:6 corrected translation
“Now Pilate, after hearing [this], asked if the man is a Galilean.”
Explanation:
1.  “Now Pilate, after hearing [this],”

a.  Luke transitions from the statement of the leaders of Israel (that Jesus has been stirring up or inciting the people of Israel from as far away as Galilee all the way to Jerusalem) to the thinking Pilate, when he hears the word Galilee. 


b.  What Pilate heard was not that Jesus was a political rabble-rouser, but that Jesus might be from the territory of Galilee.  The fact that Pilate didn’t already know that Jesus was from Galilee shows us several things:



(1)  The news of Jesus being a political rabble rouser had never reached Pilate’s headquarters in the city of Caesarea-Philippi (which was only a day or two’s walk from Capernaum), because Jesus had never done of said anything to was a challenge to Roman authority.  All His messages were about the kingdom of God and salvation and love for others and obedience to God, and had nothing to do with the politics of this world.



(2)  This was the first time anyone had come up with a charge against Jesus related to insurrection or disobedience to law and order.  He had never been charged with anything related to the overthrow of any authority, indicating that these were trumped up charges.


c.  Pilate didn’t think for a moment that Jesus was a revolutionary or insurrectionist and he firmly believed that Jesus was innocent of all wrongdoing.  But the leaders of Israel had become more adamant in their charges against Jesus and the situation was beginning to get a little out of hand.  Therefore, upon hearing the word Galilee, Pilate thinks he has a way to get out of this situation.

2.  “asked if the man is a Galilean.”

a.  So Pilate asks the leaders of Israel if Jesus is from the territory of Galilee.  If the answer is ‘no’, then Pilate has to continue to deal with the problem of Jesus’ innocence and the antagonism of the leaders of Israel.  If the answer is ‘yes’, then Pilate can kick the can down the street and send Jesus to the one person who has legitimate authority over the citizens of Galilee—Herod Antipas, the murderer of Jesus’ cousin, John the Baptist.


b.  Was Jesus a Bethlemite, Nazarene, or Galilean?  He was really all three.  He was born in the city of Bethlehem, grew up on the city of Nazareth, but settled in the city of Capernaum.  Because He now lived in Capernaum of Galilea, He came under the jurisdiction of Herod Antipas, who came under the jurisdiction of Pilate, who was under the authority of the governor of the Roman Province of Syria (which was the area from Egypt in the south to Asia Minor [Turkey] in the north and from the Mediterranean Sea in the west to the Euphrates River in the east).  Jesus came under the immediate authority of Herod Antipas, the son of Herod the Great.

3.  Commentators’ comments.


a.  “If Jesus is a Galilean, here was a way out for Herod without going back on his own decision.”


b.  “The Jews have emphasized that Jesus is a threat to Rome, a political agitator for the entire region.  Pilate, the shrewd politician, hears something else about Jesus that intrigues him: Jesus is a Galilean.  Pilate therefore knows that Herod also has a stake in what happens.  Jurisdiction might belong to the Jewish leader.  It is unclear whether political courtesy or the desire to pass the buck motivated Pilate.  The enmity mentioned in Lk 23:12 seems to rule out political courtesy—unless Pilate now senses a chance to make things better.  Pilate was probably trying to abdicate or at least share responsibility for this decision, though the opportunity to mend fences may not be absent either.  Since Jesus does have ties to Galilee, Herod is about to receive a local guest celebrity.”


c.  “When they mentioned Galilee, Pilate, astute politician that he was, immediately saw an opportunity to get Jesus off his hands.”


d.  “Unable to find reason to condemn Jesus himself, Pilate sends him to Herod for further examination, perhaps thinking that the tetrarch of Galilee will have insight in a case involving a Galilean.”


e.  “Pilate was trying to avoid settling a difficult case. The mention of Galilee gave him his opportunity. He knew well enough that Jesus had committed no crime, and he seems to have deliberately played with the Jews as he tried to frustrate their intention.  But when the situation showed signs of getting out of control, he was prepared to sacrifice an innocent person in order to keep the peace.  For the moment, however, he could buy time, and possibly support, by sending Jesus across to the ruler of Galilee, Herod Antipas.  Pilate was not necessarily trying to get the case officially transferred to Herod.  He may simply have been seeking backing for his own opinion.”


f.  “Pilate could see the situation was becoming crazy.  But their mention of ‘Galilee’ gave him an idea.”


g.  “A criminal might be tried before three courts: at the court of his birthplace, or his domicile, or of the place of the commission of his crime.”
  Jesus had lived for two years in Egypt, 28 years in Nazareth, and the last 3-4 years in Capernaum of Galilee.  Nazareth and Capernaum were both in the district of Galilee.
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